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COMUNE DI S.CRISTINA
VAL GARDENA

(Provincia di Bolzano)

DELIBERAZIONE DELLA
GIUNTA COMUNALE

del
11.12.2025

n. 375

GEMEINDE ST.CHRISTINA
IN GRÖDEN

(Provinz Bozen)

BESCHLUSS DES  
GEMEINDEAUSSCHUSSES

vom
11.12.2025

Nr. 375

CHEMUN DE S.CRISTINA
GHERDËINA

(Provinzia de Bulsan)

DELIBERAZION DLA
JONTA DE CHEMUN

di 
11.12.2025

nr. 375

Servizio: Dienst: Servisc:

assistenza 10.02 Fürsorge asistënza

Referente  politico: Politischer Referent: Referënt politich:
Verena Insam

Responsabile: Verantwortlicher: Respunsabl:
Hugo Jakob Perathoner

(1) (2)

Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Verena Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur X
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Proroga  del  contratto  per 
l'affidamento  della  gestione 
dell'asilo nido S.Cristina e del 
contratto di locazione con la 
cooperativa  sociale  “casa 
bimbo Tagesmutter”  

Verlängerung  der  Vereinba-
rung zur Führung der Kinder-
tagesstätte St.  Christina und 
des Mietvertrags mit der Sozi-
algenossenschaft “Casa Bim-
bo - Tagesmutter” 

Slunge l cuntrat per la nceria 
per la gestion y dl cuntrat de 
fit per la strutura Cesa di pitli 
mutons   S.Cristina   cun  la 
cooperativa  soziela  “casa 
bimbo Tagesmutter” 

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



IL CONSIGLIO COMUNALE DER GEMEINDERAT L CUNSËI CHEMUNEL
     
Vista la L.P. n. 8 del 17.05.2013 e 
la deliberazione della Giunta pro-
vinciale n. 979 del 25.08.2015 con 
la quale sono state approvate le li-
nee guida e le disposizioni  intro-
dotte  con  la  deliberazione  della 
Giunta  provinciale  n.  666  del 
31.07.2019  e  n.  217  del 
14.03.2023 recante l'  approvazio-
ne dei criteri sul finanziamento dei 
servizi di microstrutture e di assi-
stenza domiciliare all’infanzia.

Nach Einsichtnahme in das LG Nr. 
8 vom 17.05.2013 und in den Be-
schluss  des  Landesausschusses 
Nr.  979  vom 25.08.2015 mit  wel-
chem  die  Richtlinien  genehmigt 
worden  sind  die  Bestimmungen, 
eingeführt mit Beschluss des Lan-
desausschusses  Nr.  666  vom 
31.07.2019  und  Nr.  217  vom 
14.03.2023 betreffend die  Geneh-
migung der  Richtlinien  für  die  Fi-
nanzierung der Kindertagesstätten 
und  des  Tagesmütter-Tagesväter-
dienstes; 

Ududa la lp. nr. 8 di 17.05.2013 y 
la delibrazion dla Jonta provinziela 
nr. 979 di 25.08.2015 cun chëles 
che ie unides apruvedes la linies 
guida  y  la  desposizions  nviedes 
via  cun la deliberazion dla  Jonta 
provinziela nr. 666 di 31.07.2019 y 
nr.  217  di  14.03.2023  n  cont  al 
apruvazion  di  criters  sun  l 
finanziamënt  di  servijes  de 
microstrutures y  de  assistënza a 
cësa per i pitli (Tagesmutter) ;

Vista  la  delibera  della  giunta co-
munale n. 110 del 12.04.2023 Ap-
provazione del  capitolato di  gara 
ed  indizione  della  procedura  ne-
goziata per l'appalto del servizio di 
gestione  della  microstruttura  per 
la  prima infanzia  del  Comune  di 
S.Cristina Valgardena per il perio-
do 01.07.2023 –  30.06.2025 con 
possibilità di proroga;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Be-
schluss  des  Gemeindeausschus-
ses Nr.  110 vom 12.04.2023,  Ge-
nehmigung  der  Vergabebedingun-
gen  und  Ausschreibung  des  Ver-
handlungsverfahrens  zur  Vergabe 
des Dienstes zur Führung der Kin-
destagesstätte  der  Gemeinde 
St.Christina  Gröden  für  den  Zeit-
raum 01.07.2023 - 30.06.2025 mit 
Möglichkeit zur Verlängerung ;

Ududa  la  deliberazion  dla  Jonta 
chemunela nr.  110 di  12.04.2023 
Apruvazion dla  cundizions  per  la 
garejeda y scrì ora dla prozedura 
de  tratadiva  dl  marciadé  per 
sëurandé l servisc de gestion dla 
cësa  di  pitli  dl  Chemun  de 
S.Cristina  Gherdëina  per  la 
perioda  01.07.2023  -  30.06.2025 
cun puscibltà dl slungé;

Vista  la  delibera  n  170  del 
14.06.2023 di  aggiudicazione del 
servizio  di  gestione  della  micro-
struttura per la prima infanzia del 
Comune di  S.Cristina Valgardena 
per  il  periodo  dal  01.07.2023  a 
30.06.2025 con eventuale opzione 
di proroga alla cooperativa sociale 
"Assistenza all'infanzia Casa Bim-
bo  -  Tagesmutter",  ONLUS  con 
sede a Bolzano (BZ), via G. Gali-
lei n. 2/E, P.I. 01576970212 ;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Be-
schluss  Nr.  170  vom  14.06.2023 
betreffend  den  Zuschlag  des 
Dienstes zur Führung der Kinderta-
gesstätte der Gemeinde St. Christi-
na Gröden für  den Zeitraum vom 
01.07.2023 bis zum 30.06.2025 mit 
eventueller  Option bis zur  Verlän-
gerung  an  die  Sozialgenossen-
schaft "Assistenza all'infanzia Casa 
Bimbo - Tagesmutter", ONLUS mit 
Sitz  in Bozen (BZ),  Galilei  Straße 
Nr. 2/E, MWSt. Nr. 01576970212;

Ududa  la  deliberazion  nr.  170  di 
14.06.2023  de  sëurandata  dl 
servisc  de  gestion  dla 
microstrutura  per  pitli  mutons  dl 
Chemun de S.Cristina Gherdëina 
per  la  perioda  dai  01.07.2023  ai 
30.06.2025  cun  eventualmënter 
na opzion de slungé l servisc cun 
la cooperativa sociale "Assistenza 
all'infanzia  Casa  Bimbo  - 
Tagesmutter", ONLUS cun sënta a 
Bulsan (BZ), via G. Galilei n. 2/E, 
P.I. 01576970212;

Vista  la  delibera  n.  200  del 
12.06.2024 di proroga del servizio 
di  gestione  della  microstruttura 
per la prima infanzia del Comune 
di S.Cristina Valgardena per il pe-
riodo dal 01.07.2025 a 31.12.2025 
con la  cooperativa sociale  "Assi-
stenza  all'infanzia  Casa  Bimbo  - 
Tagesmutter", ONLUS con sede a 
Bolzano (BZ), via G. Galilei n. 2/E, 
P.I. 01576970212 ;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Be-
schluss  Nr.  200  vom  12.06.2025 
betreffend  die  Verlängerung  des 
Dienstes zur Führung der Kinderta-
gesstätte der Gemeinde St. Christi-
na Gröden für  den Zeitraum vom 
01.07.2025 bis zum 31.12.2025 mit 
der  Sozialgenossenschaft  "Assis-
tenza all'infanzia Casa Bimbo - Ta-
gesmutter",  ONLUS  mit  Sitz  in 
Bozen (BZ), Galilei Straße Nr. 2/E, 
MWSt. Nr. 01576970212;

Ududa  la  deliberazion  nr.  200  di 
12.06.2025  de  slunge  dl  servisc 
de  gestion  dla  microstrutura  per 
pitli  mutons  dl  Chemun  de 
S.Cristina  Gherdëina  per  la 
perioda  dai  01.07.2025  ai 
31.12.2025  cun  la  cooperativa 
sociale  "Assistenza  all'infanzia 
Casa  Bimbo  -  Tagesmutter", 
ONLUS cun sënta a Bulsan (BZ), 
via  G.  Galilei  n.  2/E,  P.I. 
01576970212;

Considerato che l’attuale contratto 
di  gestione  della  microstruttura 
per la prima infanzia a S.Cristina 
Val  Gardena in  convenzione con 
la cooperativa sociale casa bimbo 
Tagesmutter Onlus scade in data 
31.12.2025;

Erachtet, dass der derzeitige Füh-
rungsvertrag der Kindertagesstätte 
in St.  Christina Gröden in Betrieb 
war mit einer Vereinbarung mit der 
Sozialgenossenschaft Casa Bimbo 
–  Tagesmutter  Onlus  am 
31.12.2025 verfällt;

Cunscidrà  che  atualmënter  ie  l 
cuntrat  de  gestion  dla 
microstrutura  per  pitli  mutons  a 
S.Cristina  Gherdëina  n 
cunvenzion  cun  la  cooperativa 
soziela  casa  bimbo  Tagesmutter 
onlus toma ai 31.12.2025.

Preso atto che sono in elaborazio- Festgestellt dass derzeit neue Kri- Udù che l vën laurei ora criteries 



ne nuovi criteri per i servizi di assi-
stenza  alle  famiglie  nella  PAB  e 
che si ritiene pertanto di procede-
re ala proroga del servizio con il 
gestore attuale per l’anno 2026 in 
attesa di questi nuoci criteri;

terien für die Unterstützung der Fa-
milien von der APB ausgearbeitet 
werden und es  daher sinnvoll  er-
scheint in Erwartung der neuen Be-
stimmungen,  den Dienst  zur  Füh-
rung der Kindertagesstätte für das 
Jahr 2026 mit dem derzeitigen So-
zialgenossenschaft zu verlängern;

nueves  da  pert  dla  PAB  y  rata 
nscila  de  slungé  la  gestion  dl 
servisc  de microstruttura  per  pitli 
mutons  de  S.Cristina  cun  la 
cooperativa soziela atuela;

Ritenuto di provvedere a regolare 
con una convenzione i rapporti e 
di  sottoscrivere  la  convenzione 
per la gestione del servizio con la 
cooperativa “casa bimbo – Tage-
smutter” e per gestire la parte bu-
rocratica con la Provincia Autono-
ma di Bolzano per la contribuzio-
ne .

In Erachtung, die Beziehungen mit 
einer  Vereinbarung zu  regeln und 
eine Vereinbarung für die Führung 
des  Dienstes  mit  der  Genossen-
schaft “Casa Bimbo – Tagesmutter” 
zu unterzeichnen und den bürokra-
tischen  Teil  mit  der  Autonomen 
Provinz Bozen für  die Beitragsge-
währung auszuführen;

De  se  cruzié  a  regulé  cun  na 
cunvenzion  i  raporc  y  sotscrì  na 
cunvenzion  per  la  gestion  dl 
servisc  cun  la  cooperativa  “casa 
bimbo – Tagesmutter” y per gestì 
la pert burocratica cun la Provinzia 
autonoma  de  Bulsan  per  giaté 
cuntribuc. 

     
Vista  ed  esaminata  la  bozza  di 
convenzione per l‘affidamento del 
servizio  per  il  periodo  dal 
01.01.2026  -  31.10.2026  compo-
sto  da  16  articoli  con  eventuale 
possibilità di proroga; 

Nach Einsichtnahme und Überprü-
fung des Vorschlages einer Verein-
barung für die Vergabe des Diens-
tes für den Zeitraum 01.01.2026 - 
31.10.2026, zusammengesetzt aus 
16 Artikeln ; 

Ududa y ejamineda la pruposta de 
cunvenzion  per  la  sëurandata  dl 
servisc per la perioda  01.01.2026 
-  31.10.2026,  metù  adum da  16 
articuli

Vista  ed esaminata  la  bozza del 
contratto  di  locazione  dei  locali 
adibiti  a  asilo  nido  nella  scuola 
materna  per  il  periodo 
01.01.2026 - 31.10.2026 e rinno-
vabile alla scadenza composto da 
14 articoli ;

Nach Einsichtnahme und Überprü-
fung des Vorschlages für den Miet-
vertrag der Kita im Kindergartenge-
bäude  für  den  Zeitraum 
01.01.2026 – 31.10.2026 und zur 
Fälligkeit  erneuerbar,  zusammen-
gesetzt aus 14 Artikeln; 

Ududa y ejamineda la pruposta dl 
cuntrat de locazion di locai anjiniei 
a  kita  tla  scolina  per  la  perioda 
01.01.2026  -   31.10.2026  y  da 
renuvé ala tumeda, metuda adum 
da 14 articoli; 

     
Visti  i  pareri  dei  responsabili  del 
servizio  in  ordine  alla  regolarità 
tecnico-amministrativa,  impronta 
digitale: kfNMvGBct4cJS5ZtfUjBZ-
vMC3oaXV9h3GYJDBYA7Xpw= e 
contabile,  impronta  digitale: 
PIDVc46Jn298RQyT53Z/
ERP8TNVGEHmzf8/n/UsAX40= 
della  presente  deliberazione   ai 
sensi dell'art. 185 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

Nach Einsichtnahme in die Gutach-
ten  der  Verantwortlichen  des 
Dienstes hinsichtlich der fachlich – 
verwaltungsmäßigen Ordnungsmä-
ßigkeit,   elektronischer  Hashwert: 
kfNMvGBct4cJS5ZtfUjBZvMC3oa-
XV9h3GYJDBYA7Xpw=   und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßig-
keit,   elektronischer  Hashwert: 
PIDVc46Jn298RQyT53Z/ERP8T-
NVGEHmzf8/n/UsAX40=  dieses 
Beschlusses laut Art. 185 des Ko-
dex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i bënsteies di respunsabli dl 
servisc  sula  regolaritá  tecnich-
aministrativa  ,  sëni  digitel  hash: 
kfNMvGBct4cJS5ZtfUjBZvMC3oa
XV9h3GYJDBYA7Xpw=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
PIDVc46Jn298RQyT53Z/ERP8TN
VGEHmzf8/n/UsAX40= de chësta 
deliberazion  aldò  dl  art.  185  dl 
còdesc  di  ënc  locai  dla  Region 
Autonoma  Trentino-Südtirol, 
apruvà cun l.r.  di  03.05.2018, nr. 
2;

     
Ad  unanimità  di  voti,  legalmente 
espressi per alzata di mano

Mit Stimmeneinhelligkeit und in ge-
setzlicher Form

Duc  a  una  y  tla  maniera  ududa 
dant dala lege:

     
d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

     
1. Di affidare la gestione del ser-

vizio  di  microstruttura  per  la 
prima  infanzia  di  S.Cristina 
Valgardena denominato "Cësa 
di  pitli",  destinato  all'acco-
glienza diurna di bambini dai 3 

1. die  Führung  der  Kindertages-
stätte  „Cësa  di  pitli“  in  St. 
Christina  Gröden  für  die  Ta-
gesaufnahme  von  Kindern  im 
Alter von 3 bis 36 Monaten der 
Gemeinde  St.  Christina  Grö-

1. de  sëurandé  la  gestion  dl 
servisc  de  microstruttura  per 
pitli  mutons  de  S.Cristina 
Gherdëina  cun inuem „Cësa 
di pitli“ destinà a tò su via per l 
di mutons dai 3 ai 36 mënsc tl 



ai 36 mesi del Comune di S. 
Cristina  Valgardena alla  coo-
perativa  sociale  "Assistenza 
all'infanzia Casa Bimbo -  Ta-
gesmutter", ONLUS con sede 
a Bolzano (BZ), via G. Galilei 
n. 2/E, P.I. 01576970212 per il 
periodo dal 01.01.2026 fino al 
31.10.2026  con  eventuale 
proroga.  Il  corrispettivo  verrà 
calcolato in base alle ore ef-
fettivamente  fatturate  nella 
struttura (€ 13,29 oltre l’ IVA al 
5% = € 13,95 per ogni ora  ) ;

den  für  den  Zeitraum  vom 
01.01.2026  bis  zum 
31.10.2026
mit  der  Sozialgenossenschaft 
„Assistenza  all'infanzia  Casa 
Bimbo – Tagesmutter“ ONLUS, 
mit Sitz in Bozen (BZ), Galilei-
straße  2/E,  MwSt.-Nr. 
01576970212,  zu  vergeben, 
wobei  sich  der  Gesamtbetrag 
aus den effektiv an die Struktur 
verrechneten Stunden (€ 13,29 
zus.  MwSt.  5%  =  €  13,95  / 
stunde) ergibt;

chemun  de  S.Cristina 
Gherdëina  ala  cooperativa 
soziela "Assistenza all'infanzia 
Casa  Bimbo  -  Tagesmutter", 
ONLUS  cun  sënta  a  Bulsan 
(BZ), via G. Galilei n. 2/E, P.I. 
01576970212  per  l  temp  dai 
01.01.2026 ai 31.10.2026.  La 
soma unirà calculeda aldò dl 
ëures  efetivamënter  metudes 
n cont tla strutura (de € 13,29 
plu IVA al  5% = € 13,95 per 
uni ëura metuda n cont.); 

2. di  dare  atto  che  la  gestione 
del  servizio  predetto  verrà 
svolta  secondo  le  indicazioni 
contenute nello specifico pro-
getto depositato presso il Co-
mune di S. Cristina Valgarde-
na, che regolamenta i rapporti 
tra la cooperativa e le famiglie 
utenti, in base al metodo ope-
rativo  "Tagesmutter",  come 
definito dalla L.P. 8/96 o relati-
vo  regolamento  di  esecuzio-
ne;

2. festzuhalten, dass die Führung 
obgenannten Dienstes gemäß 
der Bestimmungen eines Pro-
jektes  durchgeführt  werden, 
die  in  der  Gemeinde  von 
St.Christina  Gröden  hinterlegt 
sind,  welche  das  Verhältnis 
zwischen der  Genossenschaft 
und  den  Familien,  aufgrund 
der  Richtlinien  “Tagesmutter” 
wie vom L.G.  8/96 oder dies-
bezüglicher  Durch-führungs-
verodnung festgelegt ist;

2. de tenì cont che la gestion dl 
servisc nunzià unirà fata aldò 
dla  ndicazions  tl  proiet 
dependù  tl  chemun  de 
S.Cristina  Gherdëina,  che 
regulea  i  raporc  danter  la 
cooperativa  y  la  families che 
se  nuzea,  aldò  dl  sistem  
“Tagesmutter”,  coche scrit  tla 
l.p.  8/96  o  dl  regulamënt  de 
esecuzion revardënt;

3. Di  dare  atto  che  l’importo  a 
carico delle famiglie richieden-
ti  il  servizio  (stimato  in  com-
plessivi  € 44.000,00) verrà a 
queste  direttamente  fatturato 
dal  gestore  del  servizio  (  at-
tualmente 3,65 € / ora IVA in-
clusa salvo agevolazioni );

3. Festzuhalten, dass die Summe 
zu Lasten der Familien, welche 
den  Dienst  beantragen  (ge-
schätzt  auf  insgesamt  € 
44.000,00)  diesen  direkt  vom 
Betreiber des Dienstes berech-
net  wird  (derzeit  €  3,65/Std. 
ohne MwSt. vorbehaltlich Ver-
günstigungen)

3. De  tenì  cont  che  la  soma  a 
cëria  dla  families  che  se 
damanda l  servisc (sciazà te 
ndut  €  44.000,00)  ti  unirà 
metudes  n  cont  diretamënter 
dal  gestëur  dl  servisc 
(atualmënter  3,65 €/ëura cun 
IVA leprò ora de alisirazions);

4. Di  dare  atto  che  la  spesa 
complessiva presunta stimata 
a carico del Comune di S.Cri-
stina  Valgardena  in  € 
139.990,00 oltre IVA al 5% per 
un importo complessivo stima-
to in € 146.989,50 viene  im-
pegnata  sul  cap. 
12011.03.021500 ;

4. festzuhalten  ist,  dass  die  ge-
schätzte  Gesamtausgabe  in 
Höhe von 139.990,00 € zuzüg-
lich  5  %  MwSt.  (gesamt 
146.989,50  €)  zu  Lasten  der 
Gemeinde  St.  Christina  Grö-
den  auf  dem  Kapitel 
12011.03.021500  verpflichtet 
wird; 

4. de  tenì  cont  che  la  spëisa 
ududa danora per l  Chemun 
de  S.Cristina  sciazeda  de  € 
139.990,00  plu IVA al  5% € 
per na soma de ndut sciazeda 
te  €  146.989,50)  vën 
mpenieda  sul  cap. 
12011.03.021500.

5. di dare atto che la spesa com-
plessiva presunta viene finan-
ziata con un  contributo pro-
vinciale  del  50%  (valore  sti-
mato € 85.000,00)

5. festzuhalten,  dass  die  ge-
schätzte  Gesamtausgabe  mit 
einem Landesbeitrag von 50% 
finanziert wird (geschätzter Be-
trag € 85.000,00);

5. de  tenì  cont  che  la  spëisa 
complessiva  sciazeda  vën 
finanzieda  cun  n  cuntribut 
provinziel  dl  50%  (soma 
sciazeda 85.000,00 €).

6. Di  accertare  l’entrata  per 
l’affitto e le spese condominia-
li  dei  locali  di  complessiva-
mente  €  21.000,00   al  Cap. 
30100.03.030200;

6. Die Einnahme für die Vermie-
tung und die Nebenkosten von 
insgesamt  €  21.000,00  auf 
dem  Kap.  30100.03.030200 
feststellen; 

6. de azerté l ntreda per l afit y la 
spëises condominieles di locai 
de  ndut  €  21.000,00 al  cap. 
30100.03.030200;

7. ‍Di accertare l’entrata per il la 
preparazione  e  fornitura  dei 
pranzi nella cucina della scuo-
la  materna  di  stimati  € 
6.500,00  al  Cap. 
30100.03.030200;

7. Die Einnahme für die Zuberei-
tung  und  Bereitstellung  der 
Mahlzeiten  in  der  Küche  des 
Kindergartens in Höhe von ge-
schätzten 6.500,00 € auf dem 
Kapitel  30100.03.030200  fest-
stellen;

7. de azerté l ntreda per cujiné y 
anjenié  ca  la  marëndes  tla 
cësadafuëch  dla  scolina  per 
na  soma  sciazeda  de  € 
6.500,00  l   al  cap. 
30100.03.030200;



8. di  autorizzare  il  Sindaco  alla 
sottoscrizione  della  relativa 
convenzione in forma di scrit-
tura privata  e del contratto di 
locazione ;

8. den Bürgermeister zu ermäch-
tigen,  die  diesbezügliche  Ver-
einbarungen in Form einer Pri-
vaturkunde und des Mietvertra-
ges zu unterzeichnen;

8. de  autorisé  l  ambolt  ala 
sotscrizion  dla  cunvenzions 
revardëntes  te  forma  privata 
y dl cuntrat de fit;

9. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il  pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni  ogni  cittadino può pre-
sentare opposizione alla Giun-
ta  comunale  avverso  questa 
deliberazione e che entro  60 
giorni  dall’esecutività  di  que-
sta  delibera  può  essere  pre-
sentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia  Amministrativa  di 
Bolzano;

9. darauf  hinzuweisen,  dass  ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Kode-
xes der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, 
gegen diesen Beschluss wäh-
rend  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen 
beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch  erhoben  werden  kann 
und dass innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollstreckbarkeit dieses 
Beschlusses beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bo-
zen  Rekurs  eingebracht  wer-
den kann;

9. De tenì  cont  che aldò dl  art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  autonoma 
Trentino Südtirol – apruvà cun 
lr di 03.05.2018 nr. 2, tl tëmp 
de  publicazion  de  10   dis 
possa  uni  zitadin  prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  de  contra  chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 
60 dis dala data de esecutività 
de chësta deliberazion posses 
prejenté recurs al tribunal dla 
giustizia  aministrativa  dl 
Bulsan;

delibera inoltre all’unanimità beschließt weiters einstimmig deliberea sëuraprò duc a una
Di  dichiarare  la  presente 
deliberazione,  data  l'urgenza, 
immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell’art.  183,  comma 4 del 
Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino - Alto 
Adige,   approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n° 2,

Gegenständlichen  Beschluss 
wegen der Dringlichkeit, im Sinne 
des  Art. 183 Abs. 4 des Kodexes 
der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich  vollstreckbar  zu 
erklären.

De  detlaré  chësta  deliberazion,  a 
gauja  de prëscia,  riesc esecutiva, 
aldò dl art. dl  art. 183, coma 4 dl 
Codesc  di  ënc  locai  dla  Region 
autonoma  Trentino  Südtriol  – 
apruvà cun L.R. di 03.05.2018 nr. 
2, sën valëivla



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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